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Farsang. 
A kalendárium-gyártók, 
FI ét köznapok közönyébe 
Akit beleszúrnak néha 
Egy-egy ün nep-rangot, 
Ezt ugyan jól kitalállak, 
Amikor az esztendőre 
Rászabták a 
Nyolchetes farsangot. 
Jól van, jól, hisz keserűség 
Rosszkeve telik bőven, 
Sok örülni valónk nincsen 
Semmi jövendőben, 
A 1,1.lapunk .áírzuoaios 
Ecetes a mézünk 
Megyünk, megyünk, igyekezünk, 
Csak nincs érkezésünk, 
Az a nyolc hét azért hosszú, 
Rosszul va?i az, nagyon rosszul, 
Az idő a homlokunkra 
Jegyzi úgyis ráncát, 
De még munkának is szörnyű 
Két hónapon át forogni 
A bolondok táncát! 

Mit gondoltok, mi lesz velünk 
Nyolc téli hét múlva, 
Hisz a világ úgyis régen 
Meg van bolondulva! 
Sok szer elet lóg a száján, 
Szívében egy csepp se, 
S mert lemállott az arcbőre, 
Azért van kifestve. 
Sanda szemmel néz a gyerek 
Az apjára, apa a gyerekre, — 
Ámde nyolchetes a farsang, 
Mulassatok, ugráljatok, 
Telik bőven dáridóra, 
Vacsorákra, pezsgős ebédekre! 
Hogy kivül a nyomor ordít, 
Hogy utolsó percét éli 
A megölt szemérem, 
Ez csak néhány gáncsoskodót 
Birizgálhat, kérem, 
Akik még nem látjátok, hogy 
Reménységünk nem rózsaszín, 
Hanem dühös-bordó, 
Járjátok csak a bolond ját, 
Azt hiszitek, tán parketten, 
Pedig egyszer rájöttök, hogy 
Puskaporos hordón! 

Én vagyok a falurossza egyedül ? 
A faluban más rossz is van nemcsak én! 
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GONDOLATOK. 
Ha Pusztamérges Speyer-köl-

csönnel fizeti meg az adósságát, 
Szegednek jó képet kell-e hozzá 
vágnia, avagy felveszi ö is a mér-
ges ábrázatot? 

Azt hallottam a közgyűlésen, 
hogy a város vagy 19.000 pengőt 
keresett a jéggyáron, mert nem volt 
üzemben. Elgondolni is ragyogó 
álom, milyen milliomosok lennénk, 
ha pihentetnők teszem azt a kis-
vasútat. 

Nem kell félni, emberek, messze 
vagyunk még az ínségtől addig, 
amíg vannak, akik húsmérgezésben 
betegednek meg. 

Csodálatos dolog, hogy mit jelent 
a műveltség, az emelkedett szellem, 
az irodalomnak úgynevezett sza-
badsága. Mi mindent összeírnak 
A d y Endre Lédájáról, hogy boncol-
ják a barátkozásukat, aztán senki 
se ütődik meg rajta! Próbálnák 
csak kiírni az újságba a Négyökrű 
Suba Péter feleséginek esetit a kis-
bujtárral, de nagy veszedelemben 
forogna a kocsilőccsel társulva a 
sajtószabadság! De volna o lyan is. 
aki megütődnék. 

Újszeged híres virágágyait kato-
nákkal kellene őriztetni, hogy haj 
ne érje őket. A cél kétszeres ered-
ménnyel járna. Egészséges gyerek-
generáció nőne fel s jó levegőn töl-
tenék az idejüket, amennyiben a 
dadák feltétlenül átvinnék őket. 

Csodálkoznak egyik-másik ember 
öngyilkosságán, mikor pedig — azt 
mondják — harmonikus életet élt. 
Nonó, mondok, a harmonika is ösz-
szecsuklik közben. 

A saarvidéki választásokat sem-
leges államok tisztviselői vezetik. 
Igy is van az jó, ne fogják rá egyet-
len bennszülöttre se, hogy minden 
lében kanád. 

A szenvedélyem vagy Fél ix bá-
róm, mindig örülök, ha rólad va-
lamit hallhatok-^Most meg a régi 
földeidet becsülték többre, mint 
amennyit érőnek annak idején 
mondták. Látod-e, így kerek a vi-
lág, ha a becsértékek hullámoznak, 
akárcsak az emberi tisztesség. 

Alakok a korzóról 
— 1. A szép asszony. — 

Arról ismerni rá, hogy toalettjei-
hez mindig más gavallérokat 1) asznál. 
Néhai egész frisseket, máskor urasági 
nőktől levetetteket. Mostanában egy 
svájfolt jampec kisérti. 

Gonosz és irigy emberek azt mond-
ják rá, hogy hü az urához. De lehet a 
rosszakarat ellen védekezni? 

Programja ez: Négyszer végigsé-
tál az egész úton, nyolc embernek igér 
randevút, tízzel van randevúja, ezek 
közül kettőt be is tart. Rákacsint egy 
ismeretlen tisztre s mikor az visszaka-
csint, fölényesen végigméri, mtyit ki-
rályi fenség, akit megszólít a leendő 
korma nyfőtanácsosné. 

Végre hazamegy. A gavalléroknak 
útközben ilyeneket mond: Na és az-
tá.n? Ugyan ne mondja? De mit kép-
zői az Istenért? Hova gondol? 

Többnyire megmondják neki, hogy 
hovai. 

Szereti a változatosságot, azért ját-
szik a haja egy éven át a szivárvány 
több színében. Az ura szerény és siker-
rel idomított ember, aki a felesége 
metamorfózisára szintén változtatja a 
színeit. Hol pulykaméreg-vörös, hol 
dühsárga, máskor zöld, állandóan tök-
kel ütött. 

A szép asszony különös ismertető 
jele: nem is szép. Valaki egyszer tré-
fából ráfogta, s a szerencsétlen terem-

Müveltség. 

Az alsóvárosi néni oda van a bol-
dogságtól. hogy a lánya tánciskolába 
jár. 

— Ugy ám, az én gyönyörűségem 
már azt is tudja mondani, hogy: par-
dony. 

Lovagló órán. 
— Te marha, már megint leestél a 

lóról? 
— Nú, tán a levegőben maradjak 

lógva? 

Szcmációs 
Eövések az 
egyik szegedi 
pénzintézetben 
Szakadatlan 
izgalom! 
lőttek az osztalék-
nak! 

(Saját tudósítónktól.) Mielőtt hoz . 
záfogtunk volna szenzációs c ikkünk 
megírásához, elkövettük az összes 
címeket. Viszont ezeket látva, kide-
rült. hogy teljesen felesleges meg-
írni magát a tudósítást is, hiszen 
négy kurta cím szebben beszél, 
mint a leghasználhatatlanabb zálog-
levél. 

Mindössze azt kellene elárul-
nunk, melyik intézetről van szó, 
de nem akarjuk megfosztani rész-
vényeseket, akarjuk mondani: ol-
vasóinkat a találgatás örömétől. 

Akik eltalálják, azok között ki-
sorsolunk egy példányt a szóban 
levő pénzintézet részvényeiből. 

I I IMI I IMII I I I IHIMIUI I lMIUI I I I I I imi l l l l l l l l l l l l l l l l l 

Salamoni ítélet 
ameigről érdemes 

peidáí venni. 
Sárgáné és Feketéné, akik lányko-

ruk óta ellenségek, egy kupéban utaz-
nak. Most is parázs harc tör ki közöt-
tük a fölött, hogy kinyissák-e az abla-
kot, vagy csukva hagyják. A lármára 
előkerül a kalauz is, akinek azt mondja 
Sárgáné: 

— Hah! Szörnyethalok, ha az ablak 
nyitva lesz. 

Feketéné se hagyja magát s így 
harsog: 

— Meghalok, ha az ablak csukva 
marad! 

A kalauz zavarba jött, nem tudja, 
hogy mit csináljon. Egy úr észre veszi 
s azt mondja neki: 

— Tudja mit, kalauz úr? Először 
nyissa ki az ablakot, akkor meghal az 
egyik, aztán csukja he az ablakot, akkor 
meghal a másik és rögtön rend lesz. 
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A rejtélyes ismeretlen. 
Éjszaka történt, éjfél táján, 
Tizenkét s egy óra között, 
A Kárász-utcán két detektív 
Egy úrral összütközött. 
Az úr azt mondta: Száz bocsánat! 
Aztán loholt az istenadta, 
De fürge volt a két detektív, 
S a frakkja végét megragadta. 

Szó, ami szó, az ismeretlen 
Bejié'yes alak volt nagyon, 
Kissé pojácás a ruhája, 
Habár kincset érő vagyon, 
Fejébe nyomott csörgősipka, 
Mellén megannyi kotüon . . . 
. . , Szóval a nyomozás megindult 
A legszélesebb alapon. 

Innen az úr el nem menekszik, 
Míg meg nem mondja a nevét, 
(Szegény legény tapogatózva 
Nézett az utcán szerteszét). 
Hát hogyha rosszba jár, gonoszba 
Hiszen a bukszája is telt, 
Hát hogyha ön az, aki nemrég 
A Fenyő-cégnél viziteli! 

De magát gyorsan összeszedte, 
S csak nevetett, csak nevetett: 
— Kedves uram, ön betörőket 
Bennem hiába keresett, 
Egyébiránt sincs sok időm már, 
Szivem csak egy dolgot kivan, — 
Ki itt a maguk gárdájában 
A leglegényebb kapitány? 

Négy defekt iv-szcm összevillan, 
Zavarral telt a pillanat, 
Emlékben ott sétálnak még az 
Erdei lombos fák alatt, 
Szemük az ifjúság tüzében 
Olyan ábrándosan ragyog: 

— Oh uram, a mi kapitányiak 
Egytől-egyig mind házasok. 

De inspekciós volna éppen, 
Benjáminunk, a Kátay, 
Egy szerény csendes aranyifjú, 
Nem tanul meg kiáltani, 
— Isten neki, menjünk elébe! 
A különös ur Igy szavalt, 
És fölkeresték nyomban együtt 
Az inspekciós hivatalt. 

S ott mond a furcsa ismeretlen: 
— Uram, a nevem Karnevál, 
Épp most kezdődik a szezonom, 
Mert hát mulatni csak muszáj, 
Azért legyen kegyes irántam, 
Hisz nem kívánok oly sokat: 
Nyolc hétre átteszem Szegedre 
Egész udvartartásomat. 

Lajoska hallgat bólogatva. 
És udvarias tesz nagyon: 
Kérem, én sose megyek lépre, 

Anyukámat cl nem hagyom. 
Tőlem bokák ficamodhalnak, 
Ha szél fú, vagy a hó szitál, 
Egyébiránt csak járja kérem 
A passzióját, Karnevál. 

Igy történt ez még kora reggel 
Tizenkét s egy óra között, 
Szegedre nyolc heti időre 
Egy snájdig herceg kö'tözött, 
S mert sok lánysziv dobog utána, 
Ki csupa jókedv, — evidens, 
Hogg rigmusokban igy köszönti 
Ki szintén soha nem jár bálba, 

A komor báli referens. 

Ú j s z e g e d 

piacot leér. 
Helyesen teszi, jól teszi. A kelle-

metlennek is mondható télies időjárás 
megakadályozza a városi közönséget 
abban, hogy átjárjon Újszegedre. 

Ideát valahogy csak megvan, ér-
tesül minden valamirevaló pletykáról, 
beveszi, megemészti, terjeszti, — de 
mit csináljon a szegény ujszegedi em-
ber? Várjon nyárig, amíg Szeged át-
vonul, hogy ott gyűjtse a pletykára 
való anyagot? 

Mert akármit mondanak, nem csak 
a kereskedőnek, meg a termelőnek, kell 
piac. Az események, a pletykák piaca 
hatalmasabb valamennyinél. (Láisd: 
Németül a neve Platz. Például: Kihúz-
ták a platzra.) 

Ezért érdemel elismerést Moldován 
gyógyszerész úr, aki hogy úgy mond-
juk: a beteg társadalom ütőerén tartja 
a kezét és tisztában van vele, hogy 
mire van szüksége az emberiségnek. 

Újszeged kívánságát ezért teljesí-
teni kell, hiszen Hauser Rezső Sándor 
egymagában gyenge összekötőkapocs 
a faiskolák és a cikkezések között. 

térkor egyik újságíró barátjával ellá-
togatott az Emkébe is. Az újságíró azt 
kérdezi Fülöptől: 

— Ké . . . kérlek alássan, mé . . . 
mért van itt ekkora tő . . . tömeg? 

Fülöp Sándor nagyot csuklik aztán 
igy válaszol: 

— Mert so . . . sokan vannak! 
iiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiMiiiHiiiiiiimiiiiiiiiHiiiiii 

A haláleset. 

A verekedés néha rosszul üt ki, Kis-
gnezi Illés js megjártat Nevezetlesen 
úgy találta fejbevágni a cimboráját, 
hogy az szabályszerűen meghalt. 

Illést ezért két évre ítélte a biró-
ság, tekintetbe véve az enyhítő körül-
ményeket 

Aztán elfogytak a felebbezési fóru-
mok is, egyszer be kellett vonulnia a 
Csillagbörtönbe. 

Igen ám, de mi lesz, ha azalatt ke-
resik otthon? A tanyaházaik messzire 
esnek egymástól s a figyelmes gazda 
előre sajnálja a hiábavaló fáradozót. 
Előszedi hát a krétát és hosszas tűnő-
dés után felírja a kapura: 

KISGUCZI ILLÉS 
haláleset miatt zárva. 

Azzal megindul a város felé, min-
denütt a düllőkön haladva, Igen elége-
dett, hogy olyan finoman fejezte ki 
magát, akárcsak a tett aktualitásakor, 
mikor is igy jelentkezett a tanyai köz-
ponton: 

— Jelöntöm, hogy holttányilváni-
tottam egy legényt. 

Turista kérdés. 
— Hogy jutott ilyen görbe utakra? 
— Mindig az orrom után mentem. 
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Megbékéltek-e már az emberek, akik a válasz-
tások izgalmában nem győzték az ellenjelöltjeiket 

a legélesebb hangon jellemezni ? 

A felelet: 
Nem áruljuk el, melyik kávéház-

ban történt, úgyis ráismernek. Ide 
jár a legbájosabb, legközvetlenebb 
közönség. Ha a kártyapartner hibát 
követ el, Ehrenfeck úr beleboxol a 
gyomrába s lemarházza. 

A terrorizált vendégeket végül is 
a kávés volt kénytelen megvédeni. 

— Hallja, Ehrenfeck, azt mondom 
én magának, hogy ha nem fogja be 
azt a mocskos pofáját és még egy-
szer beleszemtelenkedik a mások 
játékába, úgy kihajítom, hogy ki-
töri a kezét-lábát, talán a nyakát 
is ,azonkívül gyomorgörcsöt kap. 
Maga nímand, aki van. 

Jk v f e o ^ i e t l e s 

m á s f f l b a . 

A világot nem mindig az óriási 
események irányítják, hanem sokszor 
egész .'jelentéktelennek tetsző laprósá-
gok is. 

Igy derült most világosság arra a 
rémes szenzációra, amely az elmúlt 
decemberben érte az egész világot a 
magyarok kiüldözésével Szerbiából. 

Kezdődik a dolog azal, hogy a rác 
belügyminiszter nem a legbecézőbb 
szeretettel kezelte a magyarokat. 

— Ki kell őket kergetni az ország-
ból! — adta ki a rendelkezést. 

A regenstanács azonban máskép-
pen gondolkozott, a minisztert leintet-
te, még pedig sürgönyileg. Tekintve, 
hogy az ország nehéz anyagi helyzet-
ben van, takarékoskodtak a szóval. 

— Egész dolog hatályon kívül he-
lyezendő. Pável hg. 

Már most a távírókisasszomy épp 
flörtölt egy komitácsival, aki a bőr-
kesztyű és a bőrnadrág finomító el-
járásáról tartott értekezést s hanya-
gul kopogtatta le a táviratot, amely 
így érkezett meg: 

— Egész tömeg határon kívül he-
lyezendő. 

Erre aztán valóban áttették a sze-
gény magyarokat a határon. 

Sokszorosítást, másolást 
leggyorsabban 

Wirf és Rengei-nél 

Ehrenfeck szótlanul felállt a he-
lyéről, kivételesen fizetett, elment. 

Két hét múlva egy árverésen ta-
lálkozott vele a kávés. 

— Hát magával mi történt, hogy 
már nem jár hozzánk gibicelni? 

— Szépen jövök, mikor azt Ígér-
te, hogy kirúg, hogy mindenem el-
törik és gyomorbajt is kapok! 

A kávés szent álmélkodással 
csapja össze a kezét. 

— Ha a mai súlyos élet idegessé 
teszi az embereket, azt még értem. 
De hogy valaki annyira érzékeny 
marha legyen, mint maga, azt sose 
képzeltem volna! 

Sorok egy 
albumba. 

Férhez kéne immár menned, 
Mint leánynak, ez a tiszted, 
Válogatós kis angyalom 
Kivó'osztottál magadnak 
Elvileg egy bakatisztet. 
Ámde van a honnak olyan 
Katonája, 
Aki a te kis nyelveddel 
Síkra szállna? 

Az orvosság. 
Tanyán történt, az anyakönyvi hi-

vatalban. 
— Ha'omást jelöntök, — mondja 

a magyar. 
.— Ki a halott? 
— Édös apám. 
Felveszik az adatokat, közben azt 

kérdi az anyakönyvvezető: 
— Miben halt meg? 
— Köhögős betegségben. 
— Hát elég szomorú, de arra nincs 

is orvosság. 
— Van a', hogyné vóna — feleli a 

fiú, — csakhogy nem használ. 
Azzal lehorgasztott fejjel megy ki-

felé. 

Jó ajánlkozás. 
— Maga tehát börtönőr szAretne 

lenni. Van-e elég testi ereje, főkép eré-
lye hozzá? 

— Hogy van-e? Ammondó vagyok, 
hogy aki nem paríroz, azt ugy hajítom 
ki, hogy a lába sé éri a fődet. 

r 

Oda régi emlékekről. 
Én tőlem a város 
Akármilyen élénk, 
Megmarad a lelkem 
Amilyen volt: félénk. 
Élek pusztaságban, 
Ebben a zsivajban, 
Azt se veszem észre. 
Ha valahol baj van. 
Járkálok az utcán, 
Bolondul a világ, 
Női divat tombol, 
S a divatot látva, 
Áradozó szivem, 
A falu csendjére 
Álmodozva gondol: 
. . . Templom előtt gyűlnek, 
Az emberek körbe, 
Nem tellett toronyra, 
A harang az utcán 
S a harangláb görbe. 

A h ó d i t á s t i t k a 
D u d á s k o z m e t i k a ! 

A társaságbeli hölgyek és urak 
kozmetikai szalonja. 

uri és hölgyfodrász 
terem 

T i s z a L a j o s K ö r ú t 19 s z . 

A gyakornok hibája. 
Egy nagykereskedő gyakornokot 

fogad fel. 
— Szép az írása? 
— Mindrnki dicséri. 
— Tegyünk próbát. Ott a toll és a 

papir, irjon valamit. 
A fiatalember leiil, tűnődik e)gy 

sort, aztán irni kezd. 
Hazádnak rendületlenül 
Légy hive, oh, magyar, 
Bölcsöd ez, majdan sirod is, 
Mely ápo< s eltakar. 

A nagykereskedő elolvassa, aztán 
savanyu arcot- vág: 

— Sajnálom, kedves barátom, de 
ha ön költő is, nem alkalmazhatom. 

ELCSITITÁS. 
A mosogatólány mái- félórája üvöl-

ti a konyhában: 
Mi kell, szivem, mi kell, 
Mivel csititlak el? 

A gazdája végre kiszól hozzá: 
— Hallod-e, Teca, semmi közöm 

hozzá, hogy mivel csititod el a szive-
det, csak annyit mondok, hogy ha nem 
hagyod abba, én megtalálom a mód-
ját, de nem köszönöd meg. 
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Nagyszabású város, 
rendezés. 

A: Kedves barátom, engedjen meg, 
de maga ahhoz nem ért. Először is nem 
azért lettem városatya, hogy maga job-
ban tudjon valamit, mint én. Mi, város-
atyák, az ilyesmire külön készülünk, 
tanulmányokat végzünk, mert az se 
járja, hogy csak a torony alatt legyenek 
a helyzettel ismerősek. Hát nem igaz? 

B: Tökéletesen. Annak idején, pél-
dául . . . 

A: Most nincs például, inert én be-
szélek. Maga kíváncsi volt, hogy mi az 
a valamikor sokat emlegetett rálátás, 
én pedig megmagyarázom, mert a há-
látlan utókor kezdi elfelejteni. 

— Maga művelt lesz mert egyszer-
re azt is megtudja, hogyan fejlődik 
széppé Szeged az én terveim szerint. 

— Ez egy metropolis, egy központ. 
Maga persze így mondja: Kultúr, de 
hibásan, mert csak a tanyaiaknak van 
ehhez finom érzékük. Azok kurtul köz-
pontnak hívják. Ez a helyes, mert min-
dig kurtul, tudniillik a megélhetési le-
hetőségünk. Most azonban másról be-
szélünk. A rálátás kérem azt jelenti, 
hogy mindennek -érvényesülnie kell, 
hogy úgy mondjam, kidomborodni. 

B: Például az én feleségem. Látta 
már? 

A: Nem volt szerencsém. 
B: Na hallja, pedig az egy kikiál-

tott szépség! 
A: Tudom. Mikor az udvaron ve-

szekszik a lakókkal, azok mindig kikiált-
ják a múltját. Ritkítja a párját, mert 
hiányzik a maga haja, mind kiritkítot-
ta. Hát hagyján nekem békét a felesé-
gével, vagy sajátíttassa ki. Szegeden 
annyi mindent kisajátítottak már, hogy 
talán ő elcsúszik a többi közt. Én most 
rendezem a várost. 

B: Hol kezdi? 
A: Őszintén megvallva, a Rákóczi-

szoborral megelőztek, sose láttam tőle 
tisztán a Zsóter-házat. 

B: öreg zsidó lesz kegyed, amíg azt 
tisztának látja! 

A: Azonban fontos, hogy a szobrot 
elvitték, a fákat megnyírták. Ezzel 
ugyan még nem értünk cél, mert itt az 
új probléma. Kell, elengedhetetlenül 
szükséges város-szépítési szempontból, 
hogy a polgárságnak rálátása legyen 
az Üzletvezetőségre. Ugyanazért, na, 
találja ki gyorsan, le kell bontani 
a . , a . . 

B: Zsóter-házat? 
A: ördöge van. Természetes, hogy 

azt. Gyönyörű perspektíva nyílík egy-
szerre. (Próbálgatja összehúzott szem-
mel nézni a távlatot.) Elragadó! Ez az 

első ötletem, utána következik a Kiss 
D.-ház. 

B: Azt is lebontaná? 
A: Természetesen, hiszen nincs tőle 

rálátásom az Emke-kávéházra. 
B: Mi köze magának a kávéházhoz? 
A: Ott szokott ozsonnálni a felesé-

gem, hát jó, ha messziről látom, hely-
ben van-e még? 

B: Annyira szerelmes belé? 
A: Egy görcs, aki meglátogatja. De 

azalatt nekem a korzón rálátásom van 
egy csinos görlicére. Ez bizonyos tekin-
tetben közérdek, hiszen a színháznak 
mostanában úgyis rosszúl megy. Szó-
val: a Kiss D.-ház útban van, anélkül 
nincs egészséges városfejlesztés. Én, ha 
a városnak volnék, kisajátíttatnám a 
Csongrádi-palotát is. 

B: Lebontásra? 
A: Arra. 
B: Megbolondult? 
A: Lelkem, maga azt nem érti, ma-

giban nincs üzleti szellem. Hol van 
most a közönségnek rálátása a gőzfür-
dőre? Tán a kiskörúton, a kofák háta 
mögött! Amit maga mögöttük lát! De 
így egyszerre észreveszik s a legtisztább 
ember is vakaródzni kezd, mondván, 
hogy itt van végre a fürdés ideje. Ez 
gazdaságilag is lendületet jelent. 

B: Nagyon érdekeseket mond, kez-
dek tisztába jönni a rálátás fogalmával 
Ha megengedi, volna egy ötletem. 

A: Na? 
B: Én kisajátítanám a bérházat, 

mert most nincs a városházáról rálá-
tás a fehértói halbódéra. 

A: Remek gondolat! Ha pedig már 
itt tartunk, le lehetne bontani az egész 
Barcsay-házat, különben nem kapunk 
rálátást a Tóth Julcsa telkére. Ne feled-
kezzünk meg a Széchenyi-tér többi ré-
széről se. Mit gondol, egészséges dolog, 
hogy a törvényszék miatt nincs rálátás 
a színházra? 

B: Mit tagadjam? Nem egészséges. 
A: Tehát? 
B: Tehát lebontatom a törvény-

széket. 
A: Aztán nem volna kedves dolog, 

hogy amikor nyáron a korzón izza-
dunk, a Tisza hűs habjai locsognának 
felénk? 

B: A habok nőneműek? Azt mond-
ja, hogy locsognának? 

A: Azt. Ezért lebontatom a Tisza-
szállót, a Belvárosi Mozit, a Lloydot, a 
Kultúrpalotát, a Stefánia-kioszkot s 
rálátást kapok a folyóra. Onnan to-
vább megyek s a közúti híd lebont-
tása után rálátok az újszegedi uszo-

dára. A Belváros új részén is akadá-
lyozza az egyik épület a másikat, ott 
is rendet kellene teremteni. Teszem 
azt, a Boldogasszony-sugárút elejéről 
nem látom a Pantheont. 

B: Le a közbeeső épületekkel! 
A: De a Demke is fölösleges, mert 

tőle nincs rálátásom a szülészeti kli-
nikárla, 

B: Az olyan fontos magának? 
A: Na hallja! Ez a legfontosabb, 

Annyit még maga is tud, hogy a város 
kétségbeesett anyagi helyzetben van, 
semmire sínes pénz, mindenki azon 
töri a fejét, hogy honnan, miből? Már 
most azt tetszik hinni, hogy olyan 
könnyű egy egészséges gondolatot meg-
szülni? Nem olyan könnyű, tatám. 
Hát erre való a klinika. Tessék gondo-
latot szülni! (Egyre izgatottabban.) 
Aztán lebontatom a Boldogasszony-
sugárútat, hogy a Szegedre érkezőnek 
nagyobb rálátása legyen a városra, le-
bontom magát a rálátást, a harangjá-
tékot . . . nem, pardon, azt nem bántom. 
A harangok csak maradjanak meg. 

B: Ugyan minek? 
A: Ugy-e, megmondtam, hogy ma-

ga nem ért az egészhez? Hát mit gon-
dol, ki fizeti ki a város adósságát? A 
harangok, kis tubicám. Azok vannak a 
legmagasabb helyen és rálátnak min-
denre. Ha pedig olyan passzió nekik 
az, amit látnak, fizessenek is. 

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i m i i i m i i i i i i i i i m i i i i m i i i i i i i i i 

A megérzés. 
— Bizony, sógor, meghalt az any-

jukom. Váratlanul jött a halálhíre, le-
esett a padlásrul. 

— Istenem uram, azért volt az utol-
só időkben olyan rossz színben! 

Dilemma. 
Járásbíró: Mondja csak, mit akar 

inkább? öt pengő pénzbüntetést, vagy 
egy napi elzárást? 

Vádlott: Hát ha mán választhatok, 
inkább arra kérném, a tekintetes bíró 
urat, adja ide azt az öt pengőt. 

Néger humor. 

Bíró: Mi hozta magát a börtönbe? 
Néger: Két rendőr. 
— Tudom, de nem részegség miatt? 
— Igenis azért. Mind a kettő ré-

szeg volt. 

A hös-szerelmes problémája. 

— Valahányszor a szomszéd hente-
sék disznót vágnak, mindig a szívembe 
nyilall ik. 

— Nekem meg a gyomromba. 
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Ködvágó Illés 
mint idegenforgalom. 

KfRöCíTí -^ . ! 

Mondok oszt, hogy kiez a jó kötésű 
öreg úr hogy nagyon Izzadhat, mer hogy 
nincs kalap a fejin, hát aszongyák 
hogy a deják. Nagyot néztem mer hogy 
világéletömben nem ügön jártam Osko-
lát azaz én terelgettem a tanítóúr li-
báit meg a malacait de tudom hogy 
apró korukban szoktak a népek dejá-
kok lenni, emmeg elég iidős hozzá hogy 
most kezgye. Mongya is azér a Nyál-
jas úr hogy a neve neki a deják de úgy 
ismeri mindenki, hogy Haza bölcse. 
Nó akkor a Zisten éltesse sokáig de 
leginkább egy széket kéne alája tenni 
mert szörnyeit elfárad a sok állásba 
Aszondik mögén rá, nem szabad elmoz-
dítani mer ha csak egy minitumra is 
elhagyja a helyit, 'mingyár elfoglal-
ják a helybéli okosok, akik annyian 
vannak hogy Tiszát lehetne velük re 
Keszteni. Kérdeszitem is, mér nem te-
szik, ha lehetne, röndös embör tellye-
síti a honhaza üdvit Csak azt mon-
gyák mög, mér volt olyan szörnyen 
okos, micsinált? Mi mást mint kiegye-
zést Hejnye éle még Mi az, már nem? 
De kár érte, kiegyeztetne engöm is az 
asszonnyal, aki úgy leaprehendál ha 
égy kis bort iszok hogy aztse tudom 
fijú vágyóké vagy jány de a fene bele 
bosszút állok, mer hogy őse tugya és 
kint alszok az istállóba a másik tehény 
mellett, a meg nyalogatja a pofámat, 
hogy arrúl álmodok hízelög az asszony 
De erre a szörnyűségre már inni kell 
égy féllitert hát pihenők, maguk mög 
várjanak. 

Ködvágó Illés 
Idegön és Forgalom. 

Felelős szerkesztő: KOVÁCS ÁRPÁD. 
Kiadja: ABLAKÁ GYÖRGY 

könyvnyomdája Szeged, Kálvária-u. 14. 

Ki mit dalolt 
Szilveszter 
ejszaKajan. 

Szegeden nem volt zajos a szil-
veszteri éjszaka. Annál zajosabbak 
voltak a kisvendéglő tulajdonosok, a 
kik felkészültek a nagy dáridóra és a 
végén nem láttak egy vasat sem. A 
kávéházak azonban tele {voltak, saj-
nos, annál üresebbek voltak a pénztár-
cák. Azért mindenki mulatott. A sof-
főrök például azon mulattak, hogy mi-
lyen „jólmegy" a bérkocsisoknak, a 
bérkocsisok viszont azon mulattak, 
hogy milyen rosszul megy a taxisok-
nak. Egyszóval azért mulatott minden-
ki. Erről beszámoltak a lapok. Csak 
egyről nem. Arról, hogy a város jele-
sei milyen nótát dudoráztak odahaza, 
a szent sarokban boldog és meghitt 
(hányat nem hivtak meg!) sarokban. 

Pálfy József polgármester például 
— mint a szemfüles pupucunk jelenti, 
— egész éjjel ezt dudorázta, mig az 
óra le nem ütötte a 12-őt, hogy: Szép 
ifjúság jöjj vissza egy szóra . . . 

Tóth Béla: Én vagyok a falurosz-
sza . . . 

Back Lipót tanácsnok ezt énekel-
te: Kukorica édes málé . . . 

V. Szabó Géza tanácsnok: Volt sze-
retőm tizenhárom . . . 

Katona István tamácsnok: Aki se-
gít a szegényen . . . 

Báró Tunkl Tamás: Megverek va-
laki t . . . 

Csonka Miklós gazdasági tanács-
nok: Ha a föld Isten kalapja, árenda 
a bokréta rajta . . . 

Scultéty Sándor főszámvevő: Hu-
szonegy, huszonkettő, huszonhárom... 

Berzenczey Domonkos: Betyár volt 
az öregapám . . . 

Pávó Ferenc tb. tanácsnok: Elit-
tam a böcsületöm . . . 

Rőth Dezső tb. tanácsnok: Édes-
anyám, ha bemegy . . . 

Kcmenesy Tibor tb. tanácsnok: 
Panaszt tennék, de nincs kinek . . . 

V. Gombos József tb. ügyész: Meg-
kapáltuk szüleinket . . . 

Gera József dr. aljegyző: Elme-
gyek a templom mellett . . . 

Dobay Gyula dr.: Nem ütik a jo-
gászt agyo,n . . . 

Wolf tiszti főorvos: Maga nékem 
beszélhet . . . 

Balogh páter: Nem loptam én éle-
temben . . . 

Papp Ferenc tüzoltófőparancsnok: 
Ég a kunyhó, ropog a nád . . . 

V. Irányi Lász'ó: Sepertem ele-
get . . . 

Pálfy György dr. tb. tanácsnok: 
Én vagyok, én vagyok, én . . . 

Sziklai Jenő színigazgató: Nem lá-
tok, nem hallok, rabod lettem szen-
tem . . . (lásd a Király-Szinházat). 

Wolf Miksa: A faluban a legár-
vább ón vagyok . . . 

Lájer Dezső: Nem lesz a tőke úr 
mi rajtunk . . . 

Görög Sándor: Lesz maga juszt is 
az enyém . . . (a szinház). 

Pásztor József: Sárba taposom a 
fényképedet . . . 

Gábor Arnold: Mikor az est me-
sélni kezd . . . 

Rácz Antal: Mi-nú-mi-mi mi mo-
zog . . . 

Körmendy Mátyás: Haragszik a 
pusztabiró . . . 

Battla Kálmán cigányprímás: Nyá-
rom vályogot vetek, farsangon muzsi-
kálok . . . 

Belvárosi kereskedő: Gyere be ró-
zsám, gyere be . . . 

Végül az inségmunkások, városi 
kézbesítők, nyomozók, altisztek, szol-
gák, ügynökök, pincérek, cigányok, 
tönkrement iparosok és kereskedők s 
legvégül a villamos kalauzok ezt éne-
kelték otthon a dunyha és a paplan 
alatt, kinek mi jutott, hogy: Eeeej uh-
nyem, eeeej uhnyem! . . . 

Most is fújják, ha el nem aludtak. 

Lehet-e piacokat áthelyezni s csakugyan olyan 
nagy zavart okoznának ezzel ? 

Régi jóbarátok emlékét idézték 
fel szilveszteri mulatozók. 

Pompás fácánvacsoráról érke-
zett a Rokony, — természetes, hogy 
csak Pá l fy Dánielnél történhetett a 
vacsora, — ejtőzni leereszkedett a 
kávéházi színészasztalhoz. 

— Sok fácánt ettem már életem-
ben, de olyan jót még nem! — an-
dalgott az emlékein. A világon csak 
Dani ért így az elkészítéséhez. 

Szeghő Endre, az akkori színtár-
sulat legelmésebb vesézője, nagyo-

kat nyelt, végül kitört: 
— Mit beszél annyit azokról a 

fácánokról? Inkább hozott volna 
magával egyet. 

Rokony csupa méltatlankodás. 
— N e m úgy van az, nem lehet 

azt csak úgy hozni! 
De erre már az asztalt verte 

Szeghő. 
— Micsoda beszéd ez? Ha a negy-

venkettes ágyúkat lehet vinni, meg 
hozni, abba a rongyos kis fácánba 
se szakad bele senki. 
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(Saját tudósítónktól.) A napilapok 
megrögzött ősi szokás szerint elfer-
dítve közöltek egy szenzációs eseményt. 
Voltaképpen a rideg tényeket akarták 
eltitkolni, mert tartanak a társadalom 
megrendülésétől s így találták ki azt 
a formát, hogy a vakok intézetének 
egyik ápoltja az iszapba fulladt. 

A tényállás ezzel szemben egészen 
más, habár a riporterek nagyjából meg-
tartották a kereteket. 

A szerencsétlenség még a nyáron 
kezdődött, valóban a Lőwy-féle fatelep 
előtti részbn, ahol nagyrészt füzek és 
kisrészt szüzek lepték el az árterületet. 
(Ihletéit házi poétánk itt írta halha-
tatlan versét: Szomorú szűz hervadt 
combja.) 

Itt a parton történt jelesen július 
derekán, hogy egy vakká tett, sőt 
mondhatjuk: elvakult ifjú július de-
rekát összetévesztette Jucika dereká-

val s azon tartotta a kezét. 
Fültanúk állítása szerint Jucika 

azt mondta, az ifjúnak: 
— Tekintse védtelen helyzetemet 

és legyen gavallér. 
Már most egyes verziók szerint az 

ifjú addig a pillanatig nem volt vak, 
csak azután váll azzá, még pedig a 
túlbuzgóságtól, amellyel Jucika /véd-
telen helyzetét tekintette. Ugy is, mint 
gavallér. De meg kell hagyni, (hogy 
alaposan, sőt töviről hegyii-e tekintette. 
Ez aztán olyan idegmegfeszítéssel 
járt, hogy teljesen elvesztette a szem-
mértékét, féloldali agyhűdést kapott, 
december végén pedig kitört a sokáig 
lappangó katasztrófa: Az immár egé-
szen elvakult ifjú házasságot kötött 
Jucikával. 

Ez a riideg tényállás, a többi csak 
sötétben való tapogatózás. 

A tanyaiak érdekében hasznos foglalkozások és 
szórakozások lesznek a vámoknál. 

A kevés vámkezelő miatt órák 
hosszat vesztegelnek a vámházaknál a 
tanyai kocsik. Ezen az állapoton a ha-
tóság is segíteni akar, inert tagjai nem-
csak az óraláncot viselik a szívükön, 
hanem a népek boldogulását is. 

Ezért, értesülésünk szerint, tavasz-
ra minden vámház mellett hatósági 
kocsma épül, hogy a várakozás ne múl-
jék el hiába. 

A kocsmában játéktermeket ren-
deznek be billiárdozók, huszonegyezők 

és bridzsezek számára. 
Reggel 7 és 8 óra között szakava-

tott vezetéssel bicskázó tanfolyam nyí-
lik. (Az előadó egyébként magántanári 
rehabilitálásra törekszik „A hason-
szervi szúrástan"-ból.) 

Szünetközökben Nyelveléstani Tan-
folyam lesz, összekötve a genealógia 
tudományával, (lásd nagyanyád, án-
gyod, keresztapád, sőt anyád fantasz-
tikus rokonsága.), továbbá anatómiai 
ismeretekkel. 

Hányféle cimet kap az 
ember az újságban? 
Ha megszületik: Izmos, egészséges 

gyerek. 
Ha a szülői háztól megszökik: Sze-

retett, drága fiú, akinek minden meg 
van bocsájtva. 

Ha feleséget keres az apróhirdeté-
sekben: Jó családból való fiatalember. 

Ha elvesztette a pénztárcáját: Több 
gyerekes szegény háziszolga. 

Ha a kávéházban felejti az ócska 
kalapját és helyette egy vadonatújat 
visz el: Az a bizonyos úr, akit többen 

láttak s aki bizonyára nem teszi ki 
magát kellemetlenségnek. 

Ha meghal: A forrón szeretett 
férj, illetve apa, azaz sógor, voltakép-
pen nagybácsi. 

Bálon. 
— Mondja csak, kapitány úr, mi a 

különbség stratégia és taktika között? 
— Valahogyan úgy magyarázhatom 

meg, kedves Annuska, hogy a stratégia 
nagy kereteket jelent,a taktika kis rész-
letkérdés. 

— Ahá, értein. Az egyik a vallo-
más, a.másik a flört. 

K. Igaza van, mint minden határ, 
a korhatár is a polgármesterhez, mint 
útügyi hatósághoz tartozik. Ajánljuk, 
hogy árkolja körül. 

G—g. Twain Mark a gondolat-
hiányban szenvedő íróknak foszfort 
szedését ajánlotta. A cethal húsában 
sok a foszfor. Hetenkint két-három 
cethal önnek is elég lesz. 

R. Az illető bolondja volt az autó-
sportnak. Mikor meghalt, akkor se ha-
gyott hátra mást, csak kilométereket. 

r. r. r. A dolog egyszerű. Keressen 
egy gótot, faragja ki fából és kész a 
fagót. írhatja két tével is, ha úgy tet-
szik. 

Nyelvész. Lehet, hogy igaza van. 
Aragó híres csillagász volt, Kőf pedig 
norvég milliomos. Kőf örökbe fogadta 
Aragót és innen származnak a kőfa-
ragók. 

Kiáltó szó: Átadtuk a halhatatlan-
ságnak. 

Kíváncsi. A never moore nem azt 
jelenti, hogy nevem Móric, hanem azt, 
hogy nem használok mórfürdőket. 

M. s. Nem felel meg a valóságnak. 
A Valóság nem professzor, hogy előtte 
felelni lehetne. 

Költő: írjon egyelőre csak az író-
asztala fiókjának s ha megtelt, fűtsön 
be az egész íróasztallal. Úgyis hi-
deg napok következnek. 

I. Hatvani professzor nem mesebeli 
alak volt. Igy aztán a történetnek 
minős értelme. 

Szegény ember. Hogy mit foglal-
hat önnél a végrehajtó? Helyet. 

IM K E (Horváth) 
K Á V É H Á Z 

bohémvilág találkozó 
helye. 

Szenzációs kombinált női zenekar 
játszik reggel 4-ig. 

Tulajdonos: Horváth Szilárd. 
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— Az alkohollal szakít. 
— Szakítok. 
— Este sehova se jár egyedül. 
— Sehoya. 

{ — Nekem nem mond ellent, minden 
\ szeszélyemet vakon, teljesíti. 

u ~~ tfey l e s z -
— Nagyon sajnálom, de egy ilyen 

( pipogya ember felesége nem lehetek. 

Szívbéli fájdalom. 
— Nyugodjék bele a változhatat-

lanba, édas bácsi. 
— Tudom, hogy bele kell nyugod-

nom, csak az a rettenetes, hogy ilyen 
hirtelen hagyott itt a szegény Ninám, 
Még azt sem mondhatta meg, hogy ho-
va tette a disznók árát. 

(Ez már nem vicc!) 
Szombaton délután: Félórás fele-

ség . 
Szombaton este: Ma éjjel szabad 

vagyok. 
Vasárnap délután: Fekete szivár-

vány. 
Vasárnap este: Ma éjjel szabad va-

gyok. 
Hétfőn este: Ma éjjel szabad va-

gyok. 
Kedden délután: Félórás feleség. 

IIllllllllIII IIlllIII II HlllllllIIIIII HlliIIIillIIIllllllII 

a o y f t j l l o i l t -

s f e o o e c a . 

— Ott gyün a nagy hajó, nézze mán 
komámasszony. 

— Gyün ám, hogy sülyedne el min-
denestül. 

— Mán hogy kívánhatja azt kend? 
— Kívánom én, mert arrul esött 

lé most négy esztendeje a Jánosom pi-
pája a Tiszába. 

Mükritika. 
Vidéki magyarok nézegetik Klau-

zál Gábor mellszobrát a kultúrpalota 
parkjában. 

— Szép nagy embör, — mondja az 
egyik. 

— Azért mégse helyös, — igy a 
másik. 

— Hát már mér ne véna? 
— Mer hogy csak égy lába van, 

oszt az is ügön vastag. 

Vallatás. 
A szereplők a fiatalember és a mo-

dern lány. 
— Mielőtt választ adnék, hogy a 

felesége leszek-e, néhány kérdésemre 
kell őszinte választ adnia. 

•— Igen. 
— Lemond a dohányzásról? 
— Le. 
— Elhagyja a kedvemért a legény-

kori lump barátait? 
— El. 
— Megígéri, hogy csak bridzsel, 

egyébként sose játszik hazárdot? 
— Meg. 

Az újévi kismalacnak 
Jól lement az ára 
Kispénzű családnak is 
Jutott asztalára 

Kimondani azért mégis 
Van szivemnek mersze: 
Az juthat malachoz, kinek 
Disznaja van, persze. 


